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ERIKA MANN KILCHBERG AM ZUERICHSEE
Alte Tandstrasse 39

April 7th 1964

Miss Kay Drown

Ashédg Steiner Ime,
555 Madison Avenue
New York 22, N, Y,

Dear Kay, -

please forgive my tardiness in returning the Ewen-contracts
and replying to your various communications. But as you know, I've
héen away and am only now picking up the threads of my delapidated
correspendence.,

I found the Ewen contracts in admirable order.let's hope theywon't

do too amateurish a job. § only wonder why on earth poor Mr,., Ewen

so solemnly swears that he'll never touch the Knopf translation of
"fhe Magic Mountain" or any part of it, In connection with beth, "Krull"
and "The Holy Sinner" Bill Koshland assured me that, as a matter of
principle, Knopf never wished to participate in any moneys derived
from any stagé or film adaptations based onworks the translations of
which belonged to him, Bill said for you merelg to ask for quiteclaims,
and you'd readily get them, There is no reason why "The Magic Mountain"
and Mr, Fwen's adaptation of the work should be made an exception by
Alfred A, Knopf and why no quitclaim should be granted in this case.

By not using the translation Mr, FEwen will make his task infinitely
tougher, The Knopf translation is as good as might have been hoped for
regarding a work so difficult to transpose into another language, and
while Ewen, too, is likely to succeed in producing something fairly
acceptable, I'd feel much safer, if he were at least permitted (20 not
obliged) to make use of the existing English "Magic Mountain"., There
are certain errors in that version which Ewen will surely detect. For
the rest I strongly feel the quitclaim should be obtained and Ewen be
entitled to use the Knopf translation, If I am not mistaken I sent you
Bill Keshland's letter concerning all this at the time it was received,
If so your files will show.

How right you are concerning jolly old Rosenstein, It would indeed
have been very foolish to have him experiment with "Mario". That long
short story has great intrinsic chances for the films and no unexperiencec
little something ought to be permitwl to touch ift, Moreover, I think
we should be ill advided if we started to crowd the market with minor
T.M.-productions of any kind. Vaughan and Ewen are quite enough, and we
shall now have to wait for something more substantial to arise, All the
more so, since "Death in Venice" is also in the making.

I am having infinite and continued troubles with the proposed "Magic
Mountain"-film, At present I am trying to extricate The Estate from
a contract which binds us to an insolvent and practically nonexistent
German producer (the well-known FIIMAUFBAU), Should I succeed, you'll
probably hear more ahout that subject.
With warmest regards
vours ever fondly,
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